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A „N yíri K ö z lö n y t t. o lvasóihoz! «hc**ő aratás után megtekintjük zsebeinket, tál : nz iparos pedig szentelje idejét kizáró-
K. Kinethy István „r <i szerkesztéstől h'“- v » '“W  "H--ter.egii.eU; mert csak így leen.l el

vissz ,1 pvéo. a jelen számtól kezdve ideigle- >".'*• W  w I’" '1'" kt': “r™, " ™1,1'[ ,1>a,CZ'Vke!'.. . . • veslíbu értékes tárgyakért, mint a minőt mi a kulioMi husootcrmckckkcl a versenyt mindxoircui a/.c at. , , . . .  . . . . . .  , . , * e,,adtunk erte. (jómig, mind pedig jutunyossagin nezve kiall-
Hála az égnek! nem vagyunk Injával ják, miáltal niilióknt takaritliatunk meg, mc— 

szakavatott, értelmes iparosoknak, kiknél a lyek jelenleg zsebeinkből külföldre szivá- 
immkakedv sem hiányzik; de igenis hiány- rogmik.
zik leggyakrabban az anyag, bizonyos idő- Mig nálunk az iparossegédek nagyré- 
szakban pedig maga a munka, — inig a sze az évnek bizonyos szakát mezei inuuká- 
munkaidény kedvező beálltával, sem anyag, val töltik, addig külföldön a segéd azt sem 
sem elegendő munkás kéz nem áll a inun- tudja, hogy saját mesterségén kívül van-e 
kuadó rendelkezésére. számára inas foglalkozás?

Hogy e bajone lőbb-utóhb segíteni kell, Kérdezzük meg csak a külföldön van- 
azt — úgy hiszsziik — senki kétségbe nem dorlott saját fiainkat, hogy mesterségükön 
vonhatja. kívül, foglalkoztak-e ott egyébbel? s bizo-

S ha a gazdászat és kereskedelem eme- nvára tagadó választ nyerünk; mert ott há
lásét a pénzintézetek-, az irodalom terjedé- bár szigorúbb, mégis sokkal könnyebb a 
sét egyesülések utján létrejött kaszinók, és inunkatelosztás. És amellett tagadhatatlan, 
olvasó-egyletek idézték elő : vájjon a kéz- hogy a kiállítás gyorsasága és tökéletessége 
miíipart. ugyanily utón nem lehetne ötét tekintetében minket jóval felidmuhiak. 
megillető tokára juttatni? Ennek foUtán nem ajánlhatjuk eléggé

°  Igenis lehet. az érdekeltek figyelmébe ez ügyet, melyet
Csak önzésnélküli szilárd akarat kell Iiogy ne csak városunk, de általán egész me- 

Közeledik az idő, melyben Xyirogy- h vezérelje e magasztos ügv élére álló gvénk szempontjából felkarolni siessenek,
az uj törvényszék élet In-léptetése által, s hiszszük, hogy a kívánt ered- különösen most, maion meg elOg 1(10 vau

meny nem fog elmaradni. (arra. hogy az 1873-ra tervezett becsi világ
aiért mig egyrészről a munkaadó nem kiállításra, működésűk sikerét fclmutut- 

lenne kénytelen idejét arra vesztegetni, hogy hassík, s ezáltal ösztönt ébresszenek a to-

neseii inagan
Azon reményben, hogy egész Szabolcs- 

megve közönsége hova-előbb hclátandju egy 
belvi lap szükségességét, s attól sze leini ngy, 
mint anyagi téren gyám-ditását meg nem 
vonaiidja : a további kiadást, babén* áldozat
tal is, még újévig folytatom.

Ha azonban addig a viszonyok nem 
változnának, úgy kénytelen leszek minden 
további haluizás nélkül, a lap >t ismét be
szüntetni; mert az világosan meggyőzne a 
felöl : hogy nagyon kicsiny azok száma, 
kik megyénkben egy szellemi központ körül 
egyesit Ilii ki vá imák.

Nyíregyházán, november 18-án, 1871.
Dobay Sándor

n „ N \ in  Közlői.) “ telelőn o/erkcsz- 
tője s kiadója.

\viregv!iá//i, iiiiv« II).

háza az uj törvényszék életD.-leptetese imái,;tő.'fi^kwr. s hiszszük, hogy a kívánt 
mint S/.abolcsmegve központja, méltó he
hér elfoglalja, hazánk kiválóbb rendű váró 
sai sorában; s valljuk meg őszintén, hogy
városunk évtizedek óta minden törekvéset ,'irll;ra vevőt keressen : addig u vevő közön- vábbi kitartáshoz, hogy adandó alkalommal 

kö/ügyek terén ^  ig in|ll(lellkor egy biztos helyhez fordul nagyobb és nagyobb tért foglalhassanak cl 
hatna, hol igényeinek megfelelő és minden- a kézműipar magasztos mezején, 
esetre csak jó iparczikkekro tehetne szert. \ olt alkalmunk látni egyes ipnrczikke-
s szintén nem kénytelenittetnck hosszas két, melyek városunk fiainak kezeiből kc- 
utánjárással elfecsérelni drága idejét. Azon- rültck ki, s őszintén mondhat juk, hogy bár-

o la iráiivoz í, miszerint 
szerzi tt érdemei által eme kitüntetésre méltó 
legyen.

Küoiösen a kereskedelmi és közgaz
dászán tér volt az, melyre eddig a tösuly
fektetett, s ezáltal vámsunk vagyonosa,iása j | . i v m  # minden tizeim ét kizáró- |i..l is hasnntárgyii iparczikkekkel bátran ki-
t.igudhat.ithmul K-ink.il>!> elömozdittatott. \ , üzletének szentelhetné, mi a/, iparczik- állották volna a versenyt. De mivel M illő
ü l  fejlesztő piacziinkat oda, hogy megyénk- j(->s.j<rűt úgy csiu- és tartósságát is jóval tőknek anyagi ereje alig engedte meg a

em elné.

elömozdittatnlt.' üzletének szentelhetné, mi
“" W f  - kék jóságát úgy csiu- ós tartós. „  „  .............. . ,

beli az első helyet elfoglalja. Ez emele a i,l||e|lu;í rermü elkészítését, nonihogv meg a kiállítás
fekvnségek értékét, élesztő a umi.kake.jvet A ini..deni.npi tapasztalat eléggé ta- helyére is elszállíthatták volna, rajtuk veszett
ugynmiyira, lmgy sokan, kik képességeiket, Mlwkl((lil{ állitásaink valódisága mellett; mert a költséges .mi; mert hiába, előkelő főáraink 
más körülmények közt, sokkal jobban '-‘rtL'-j L.|u .kintve attól, Iiogv nagyon is gyakori a közül anyai, ki keresne épen egy nyirejry- 
kesitl.etlék volna, majdnem kizárólag a l j j 7a | lt!|yl>en kiállított iparezikkekre,] házi égiszerű, de művészi tehetséggel meg- 
guzdászati és kereskedelmi térén igyekez- |)01iijr nein uiiiidenkor al ip nélkül, hány áldott iparosnál egy reiiieknimikát i hisz ez
i.ek jobb sorsra er.leu.es tehetsegeik, t y|('j magát, hogy helybeli nagyobb megsértené a hant gout-t! Vegre is mit te-
lmsznositani. vállalatok kisiklottak iparosaink kezei kö- l a  t a  s z i g o r ú  a n y a g i  körülmények közt mozgó

Való igaz, hogy a gazilászati térén a |j,jj|v> y v z — nézetünk szerint — tovább is iparos, hogy a veszett fejszének nyele ke- 
mimkás kezeknek még min.lig nagy htjával é ‘ , menni, hacsak idejében nem gon- riiljön, minden áron túlá.l, azaz hogy elvesz- 
vagy.u.k, .le remélhetőleg n gazdasági | J |Mko.lutik arról, hogy az ipar terén kellő tegeti potom áron, néha több évi hírndsága 
pék felszaporodásával eme hiányon is se- sz:,kavatottsággal bíró egyének közrendi- remek, de azért mégis mostoha gyümölcsét 
gitve lecii l. | kö.lésével Nyíregyházán egv k ézm  iiip a r- Hogy azután jön-e ke.lve megegyszer ha-

Ám.le ezt nem szabad az utolsó P"r- c s f l g ,, t (elálíitsunk, mely nem csak a sunló vállalathoz? alig hiszsziik. 
czig bevárnunk, hanem igyekeznünk kell j|K.|v|,l.|j> j 0 „ vidéki iparosokat is fölvenné Azért itjrii, meg ttjra ajánljuk a kéz-
odal.atni, hogy az i pa r  t e r é n  is, egy k,'a‘ ' gt.|x.|éhe s igy összevetvén erejét, működé- ni ü i p a r csa  ru  o k eszméjét minél szelesebb 
ponthoz méltó helyet elfoglalhassunk. |sét a távol vidékre is kiterjeszthetné. (körben felkarolni, hogy létesítése mielőbb

8  ezt mielőbb csak úgy érhetjük el, ha Hogv egy ily egyesülés városunkban, megvalósít j.m.
erős akarattal és kitartással ndatórekszm.k UmdÚletet adhatna egyelőre a kéz,mi- Km.y it láttánk jónak általánosságban
hogy Nyíregyházán egy ,,k ez in . ,1 pa r - : J  inost még nem vitatjuk, mert meg e tárgyra vonatkozólag egyelőre közzétenni..

.................................  u„k győződve n kezdetlegesség nehéz- ha pedig az eszme -  m.t ólo.Jt.mk -  par-
tgeiröl; tie hogy rövid időn megteremné tolóUra talaland, úgy alkahm ag 
i L „  írviimölescif. azon már most sem ké- beu s z o l a i i d u n k  etm-nagyboiderejti tárgyhoz.

c s a r n o k o t "  állitmik fel, melynek feladata 
lenne, a kézmliipart buzdítása által váro
sunkban úgy mint a vidéken fejleszteni, 
hogy a Silpit szükségletünkre megkívántat.) 
azon iparczikkeként, melyeket saját erőnk
ből előteremthetünk, ne lennénk kénytele
nek más vidékre, de különösen a küllőidre 
szorul ni, miáltal egy oldalról megtakarított 
filléreink más utón ismét csak elszivárog
nak; a midőn egy-egy gazdag és jöve.lel-

áldásos gyümölcseit, azon már most sem
t e l k e d ü l . k .

Az egvesüles nz iparost üzletéhez kötné 
le s nem kellene nekie időnkéit iparüzlete 
rovására a szakmájába nem vágó földu.ive- 
léssel foglalkoznia.

A földmives foglalkozzék a gazdiszat-

A hölgyek magaviseleté
Tisztelt hölgy I ha tár»ssá«ha kerülő. lény  o tt

'őősawmi.'d e 'g a it  nettóit, é s  tiiéllányo- ö -  
lonki n á n t különös, n

irá n t. kik iráutwil i ,  tiszte lette ljesek n ek  
fö ltéve, liogj- a t is / t e le t  kom oly és illő.



Ne felejtsd egy pillanatra sem, hogy a hölgy legfőbb
előnye, :i szerénység mindenki iránt, s udvarias vissza
tartás azok iránt, kiket nőin ttul-x becsülni.

A szerénység In.igában véve, oly kedves valami, 
oly szeretetreméltó, hagy nem ritkán győzelmet viv ki. 
szebb arc/, delibb termet el'enébtii. L>e u szerénység 
nem csak az nrizula tinin mutatkozik. Inneni a ruhá
zatban és maga viselet bar is, és miiuUuáor kezeskedik 
jó és szabadelvű nevelésről.

Egy hölgyre nézve mindig előnyösebb kevésszer 
mint sokszor menni társaságba; múl dúsa mindenkor 
é le tk o rá h o z  és i.em. In-z legyen alkalmazott. Emellett 
nzonhan a fiatal hölgyeknek. kik keveset éltek még a 
nagy világban, ö: i/kedniök kell a szertelen félénkségtől 
iiM.t ez in n csak h'árnyékozza a t  r uészeti tehetsége* 
kt t. gyán oltalmiakká teszi ő k e t  s düie kinézést köl
csönöz n ek ik , hanem kevélység s z e m re h á n y á s á t  okoz
hatja oly emberek előtt, kik még nem tu d já k , hogy 
nem ritkán xivarodás idézi elő  a gőg látszatait Nagyon 
is gyakran történik, hogy épen a telelik emberek nem 
látszanak téged észrevenni-, vagy halk hangon heszel
nek , vagy a legszivóiyesebb figyelmességet m ellőzik  
csak azért, mert nincs eh'g bátorságuk Azon figyel
mességért és ml'aljasságért, mely titokban marad, nem 
AlutUlik k ö szö n e té t.

Az önbizalom bizonyos foka, melynek mégis tola
kodástól s bizalmasságtól távol kell maradnia, legmeg- 
kivjirit.-ilóbli lu'a.ji on-.-ig az életben. Hogy ezt niegg/e- 
rezliesd. udvarias s kötelező emberek hangjára s tna- 
gavjseleti mmlciráia kell vigyáznod, magadat szerintük 
alkalmaznod, s Ind lehet, őket előképekül venned; de 
a gyakorlás alatt nem szabad elfáradnod. hogy féléuk- 
séged fölött végtére győzedelmeskedhessél.

A féifiák nem ritkán féltékenységgel viseltetnek 
okos asszonuik iránt, s azokat kékliarisnyásoknak ne
vezik* i; légy azért óvakodó, s őrizkedjél vegyes társa
ságokban minden tudományodat piaezra kitenni. J*d 
rendezett szellemre nézve sokkal nagyobb öröm, (el
sőbbségét hallgatva érezni, mint azt kérkedoleg szem 
lére kirakni Vagyon könnyű hallgatagul Viselni magát, 
s mégis ró ztvcuni a társaságban.

Kerülj minden fiimmtaliiii kifejezést, sőt kerüld 
annak látszatát is. mintha éltetted volna, lm ily kife
jezéssel valaki jelenlétedben élt; noha vannak hölgyek, 
kik a kétértelműségeket nem csak tűrik, liánéin azokat 
még használják is Ha ez első pillanatban a kielégítés 
érzését kelti is tán tol. higgadtabb megfontolásnál 
mind a szóló, mind a hallgató szegy élni fogják magú 
kút afölött, amit tellek.

Nem kevés hölgy vesztette el jóliirét e tekintet- 
hrni kis vigyázatlanság által; mert az életben hason
lót jelent, lm v;l|.-,ki ledér erkölcsök gyanújába esik. 
vngv való-ággal bűnös Ennélfogva megfelelő testtartás 
clk'-rü lietlen a hölgyekre nézve. A testtartás azon 
mérv, nielvszerint séta közben, vagy társaságban meg
ítélik a hölgy tulajdoii'ágnit és nevelését azok, kik 
vele nem beszélhetnek. A hölgy járása ne legyen nst- 
gvnu szapora. d>- igen lassú sem Kóunvii és mérsékelt 
léliés leukevé-bbé fmisztó « lutr.ii.l.hh A *<>rx
tel és fejet egyenesen, diszelgés ps gőg nélkül kell 
hordozni .Mindenek előtt pedig a karmozgások könnyük, 
szabadok és természetesek legyenek.

Il.tl/nc. a járásról és testtartásról egv elméletet 
irt. melyet csak hátrahagyott iratai között leltek meg- 
ebitől a következő csípős tételeket kölcsönözzük : „A 
lassú mozgás lényegesen f oh égés; ez oly embert árul 
el. kinek ideje van s mindenben időt szeret magának 
vonni : tehát vagy gazdag, vngv előkelő, vngv gondol
kodó. vagy bölcs Ki gyorsan jár. az. már ezáltal kitárja 
félig titkát : o mindenben siet Minden heves mozgás, 
minden eviczkélés bőrt. rósz nevelést, vagy műveltségi 
hiányt árul el. A hölgyek, kiknek szegletes mozgásaik

*i Kékhnronra nncrnlti] tilnn<* stnrk;nirs An(r'*lh«nl>nl Európa tf.l.l.i 
ré«7r-il'«* át«riinn»«e|t tmli'm •« ir< b ő i/>i-k rm-y-
jebilénérp. Eredete e z  iTao lr»n l.ond’Uilimi volt <-gv l»i- 
demánvoa ejr lel, melrnek ta jai kézül l.iznnv*** S illm g- 
flect nevu 1, ’l .v  ’üntetle ki éirmkála. magat E liölgvet 
kokhironvii ik liivt.ik, m rt remi ben kéklmmornt hordott.

T ,í 1! C Z A.

Töredékek.
Az l84*/9-iki események egyik legziláltabb idősza

kát képezé Restnek első odaliagyása a magyar esapa- 
tok részéről.

A magyar kormány Dehrerzenben minden lehe
tőt elkövetett. Iiogv a dunai hadsereget, melyet Dem
binszky parancsnoksága alá helyezett, annyira megerő
sítse. miszerint a folyton előnyOinuló osztrák hadse
regnek neesak gátat vessen, hanem hogy a fővárost 
is mielőbb — mint erkölcsi súlypontot — ujru hatal
mába ejtse.

Ekkor történt hogy a déli hadseregnek egyik 
része, a halhatatlan Damjanich vezérlete alatt. az. ot
tani liarcztért elhagyva. Aradon vonult keresztül, hogy 
rendeltetése helyei e. a Tis/a mellé hu/.ód.ék. és a már 
fulytoiius verc-éget szenvedett dunai hadseregnek meg
mutassa a későbbi diadalukra vezető első győzelmet 
Szolnoknál.

1849. január 31-én, egv szép, de sáros napon ért 
Damjau cs hadtestével Aradra. Imi először vi.lt alkal
mam láthatni a daliás 3-tk / ás/lónl jut. a rét ti ntlietleii 
Teressipkásnkat és a derék Ki> Krim-féle huszárokat.

Oly jól esik visszaenili ; i , i.i :n e derék hadtestre, 
melynek már megjelenése is bi/uliuat és bátorságot éb
resztett a c-iiggt* lökben Mpl'ci ke/ésiikkor olyanforma 
ki nézésük volt. mint minők lehettek Soliicszky János 
ezredéi, melyekkel Bécset mentette fel u törökök ost
roma Illői.

Néhány napig Aradon időzött az egész hadtest; 
t. i. addig, inig u|ru szereltettek, melynek hiánya a liosz- 
f/us menetek által már nagyon is meglátszott különö
sen a gyalogságon.

vannak, nagyon gyakran erényesek; de mindazon höl
gyek, kik vétkesek, ingerlő k< rekdedség nélkül senuni 
kellem. oly tétel, melyet uiegc/afolui nem I-In t. de 
magyarázni sem épen úgy. mint a rokoiiszenvet. .A 
hölgyeknek járásuknál mindent kell mutatniuk, de sem
mit sem szabad láttatniuk : azért van a ruházat-*, mondó 
így sx< lleindús hölgy; s valóban egész tár*almunk csak 
a lulián alapszik. Vegyük el a hölgy ruliú|ut. s elenyé
szik a kaczérság, azzal a szenvedély, a szerelem A né
pek, melyek C-ak hűtlen kó’enyt bordoznak. nem is
merik a szerelmet. í s  szabad e a hölgynek piráskö/.ben 
a ruhát tüleinelui ? [/.léssel biró hölgy esőben és mir
hán sohasem fog kimenni, mindenesetre ruháját semmi 
töltetei alatt Sem szabad fölemelnie. Maria 1 civ/iának 
egyszer három herczeg-hölgyet mutattak be, — igy be
széli egy öreg diplomata, — kik közül ó X .. re-./ére 
feleséget akart választani; mielőtt egy szót szólott 
volna még velők, a második ludgvet választotta ki. Az 
öreg diplomatának később beszélte efelöl : „Láttam, 
hogy szálltak ki a kocsiból: a legóregebbik megbotlott, 
a második természetesen erütetés nélkül lépett ki, a 
harmadik a hágcsón átugrott. A h göregebbikuek en
nélfogva setének és ügyetlennek kell lennie, a legfiata- 
labbuak pajkosnak és könnyelmiinek S ugv is volt — 
A legtöbb kitűnő férfi ki—é baloldalra hajolva hordozta 
lejét. pl. Nagy Frnlrik. Newton, Voltaire. Cliateauhri- 
aud, Byron stb., csak I. Napóleon tartotta fejét egye
nesen, s úgy tekintett be az ember leikébe, s a csata- 
mezőn keresztül Szinte mindmi szép és kecses hölgy
nél is a fejnek gyei ge elhajlását találjuk baloldalra, 
mert a kellem ellene van az egyenes vonaloknak. — 
Minden erötetett. leértékéntúli mozgás, pazarlás — Ez 
ál! szintén különösen az erős bangóul bes/.elésrül; mert 
ezáltal töméntelen életerő pazarolta!ik el Azon embe
rek, kik gondolunk magukra, soha nem fognak pl. az 
utczakövezeten elrobogó kocsiban, vagy dóczögö vaspá
lyán beszélni inért azáltal hangjukat meg kellene eró 
tetniök, a egvszersmi it vétke/nének is a jó i/.lés és 
saját égés/S’gók ellen.“ Eddig Balzac, a franezia. iro

Vezessünk válogatott társaságba va'akit. ki a fi 
noinnbh in velés előnyeivel ismeretlen, s azon pillanat- 
bati meg fogja ennek nagy becsét ismerni, s kívánja, 
hogy ö is oly udvariasságot gyakoroljon mások iránt, 
mint a milyen ő m ki oly |ól esett I) - ha az udvarias
ság általánosságban is elkerülhetetlen követelmény, 
aiiiiálinkáhh az egyes esetekben. Sem rang és sz«-lh*m. 
sem gazdagság és szépség nem nélküló/lmii< nz erköl
csök kelemét; és semmi nem képes tisztelet e és sze
rétéire gerjeszteni bennünket, ha ezt nem a kelletne- 
szívesség, csendes méltóság és tökéletes egyszerűség 
eszközli.

Az egész világ vallja, hogy; .b a r  ez bán  a 
fé r f i  u ra lk o d ik , e rk ö lc s  á l t a l  az  a s s z o n y -.'* 
úgy mindenki tudni fogja »zt. hogy valamely kegy el 
érésénél mutatott szívességet sokkal mélyeldien érzi 
mint a szívességet magát, és Imgy egy harátsígoK mo 
Mily. vagy édes hang mélyebben hat a s. ívbe, mint n 
legkitűnőbb szónok Ián.

Mi az udvariasság külsejét vnirvis alakját illeti, 
eldien a közlekedés, társalkodód, s jó tanies ingvon 
lók s hasznosak, de a nagy titok : semmi botlá-t nem 
követni el az illem ellen, azon szakadatlan törekvé-ei 
alapszik : mindig helyeset tenni. Ha ezen akii’iit meg 
van, akkor az alak szorgalmas követésű kersc-el les/ 
összekapcsolva, s mindenkire befolyást gyakorol- sót 
ekkor a botlások is nem c-ak Imgv mentln-tök lesz 
nek. hanem terniészetességók által sajátságos kelh-met 
is nyernek

Légy tehát szerény, szívélyes, s ne gondolj sokat 
oly hot Iá-ok kai. melyeket tapasztalatlanságból követtél 
el; csak figyelem s egv jó barát tanácsú hamar olke 
rűlhetökkc teszi az ily Imi Iá-akut. _y.

EGYVELEG.
— Talleyrand IRJI-hi-n a j air-kamrában n/t 

mondta : „Ismprek valakit, kinek földi es/e van. n int 
Napóleonnak, Voltairenak, mint volt és lesz minden

Február elején egy komor és ködös nap reggelén 
vonult ki Aradról Danijnnics hadtestével egyiitt a pesti 
országút hosszában; a lakosság nagy tömegben ki-érte 
a derek. — komoly, csukem ünnepied cseudbcii Imlmló 
barcztíukat.

Amily bátorságot öntött a lakosságba Damjnnics 
hadtestének megjelenése, épugy eltűnt uz annak elvo
nulásával ismét az mezőkről.

A déli hadseregnek a Bánátból történt elvonnia 
sát a szerbek a megvárok gyenge-égo jeléül tekintet
ték, és már február 5-én híre érkezett, hogy a törne— 
vári őrség egy része a szerlu-kkel és határölökkel 
egyesülve támadásra készül Arad ellen, melyet ekkor 
(iái Miklós ezredes védelmezett a (i ik hadtesttel.

(iái összes erejét egyesítő a Maros jobb part
ján. és a magyarok már 7-éri délután elfoglalták Inni- 
állásaikat u vár és [’j-Araddal szemben: megjegyzendő, 
hogy az ujaradiak folyton ellenséget .indulattal visel
tettek a magyarok bálit.

Február 7-ikéröl R-ikára forduló éjen át nz egész 
hadtest talpon volt. 8-ikán már koralnijnalluiu meg
kezdődött az ágyúzás a .Maros mindkét partján, s mire 
iiiegvirndt. már a magyarok részéről a hosszas tüze
lésben folbevült ágyukat cserélgették.

Ágyukban nem volt hiány, inéit a deli hareztér- 
ről hozottak nagyobb része visszumuradt Árudon, s 
igy ez oldalról fedezve voltunk.

Magi iir részről a központbnn maga Gál vezé
nyelt: a jobb szárnyat Asztalos százados; a balt pe
dig WiIIíhiii őrnagy vezényelte.

Az ágyúbarez mindkét részről folyt szakadatlanul 
déli 12 óráig Ekkor a várbelieknek sikerüli egv jól 
irányzott gránát lövéssel a imigvnmk centrumában egv 
löporszekeret légberöpiteni. miáltal az ott elhelyezett, 
ütegek korül működött tüzér-ég nagyobbrésze annyira 
megsérült, hogy a tüzelést tovább nem folytathatták.

miniszter nek. Ezen valaki — a k ö z v é le m é n y * _
X i poleoti ezt irta s/ Unna szigetén: „ \  közvélemény 
egv l.itliatlan. titokteljes erő. melynek semmi ellen nem 
állha't. de melynél semmi nem is erősebb Szeszéi vés 
ugyan, mégis sokkal igazságosabb, mint rcudesvu hi
szik az emberek.

— B e rc s é n y i fia  Midőn I Napóleon Mu<n- 
ezot ostromolta, egyszer az ostromlók és a bennlevő 
osztrákok közt egyheti («gvversziim*t jó't letie. Ez idő 
alatt a várbeli tisztek lej irtuk u v.iro-li.i étkezni.

Valamelyik délben történt. Nagy János, székely- 
huszár föhatlnagy ebédre indult, s e-elleg egv. fr.iiiczia 
tisztekkel telt veinl gbdie lépett, kik közt tétova nél
kül helyet foglalt El)édközbeli egy fiatal l'ranc/.ia tiszt 
azon furcsa kedvtelést vette magának, hogy a huszár 
boros poharát ké-e hegyével ismételve felbill* illette.

Nagy J.ínos eleinte lm Ugatott, s poharát mind- 
annyiszor újra megtöltötte. De végre megunta a tréiát, 
s clkárouikodva magát, elégtételt követelt.

Zaj támadt.
Azonban egy ősz frnnrzia tábornok a csendliábo- 

ritót börtönbe küldte, s eként n dolgot kiegyeulitette. 
Egvszersmii.t tiszta magyarsággal igy szólilá meg Nagy 
Jánost :

— Uram, ön magyar?
— Igen. felelt ez c-událkozvn, — székely-buszár 

tiszt vagyok, ha ismeri tábornok ur ez ezredet.
— Ismerem. Hogy hívták ön atyját?
— Nagy Bálintnak.
— E- nagvatyj.it?
— Ez Nagy János volt.
— Mi nevezetest tud ön erről ?
— Egyebet nem. csak hogy a Rikóczy-forrada

lom után gróf Berc-ényi M klós-al Tórokor-zágba buj
dosott, s vele volt Rodostóban egé-z haláláig; aztán 
visszajut^ Magvarországra. s liazáiában végezte életét.

— Én öt jól ismertem, mert én a Bercsényi fia 
vagyok, gróf B e r c s é n y i M i k I ó s

zz K o sc iu sk o  é« lo v a  A Ilire* K»«ciuskn tá
bornok nebány üveg finom bort akart egv Hulothurni 
b-lkésziiek kiil-leni. s a/ok «*lvitelére egv fiatal embert 
k rt meg -úját, ko/ouségeseii használt paripáját ad
ván alá ja.

A fiatal emln r visszatérve, megérkezését azon 
hozzáadással jelenti a tábornoknak, Iiogv paripájára 
tobliet fe| nem ül, hacsak pénztárát is át nem udja
egyúttal.

— H«gvan érti ezt ön? kérdi a tábornok, némi 
meglepető—el a megjegyzés különössége fölött.

— Tatalmok ur. valahányszor egy szegény ör
dög levette az uUrzáu kalapiát s alamizsnát kérve fe
lem közeledett, a ló megállt a nem mozdult tovább, 
míg a koldust ki nem elégitéin Utoljára pénzem elfo
gyott. és ha azt akartam, hogy tovább mehessek. Úgy 
kellett tennem, mintha nd'am volna alaiii'/.-mit

A ti  homok meg volt elégedve jól szoktatott lova 
magaviseletével

— H id o g v é riis é g  M »/arin liihornnk egv este 
levelet mondott titokiioka tollába \ titoknok bágyadt 
volt » -ok munka miatt s szundikálni kezdett

A hihornok fel alá jár a szobában és diktál. Vé
gére érvén a levél ek. megáll s mondja: a befejezel 
in tit közönségesen.

Most veszi azonban é*zr*\ hogy titokiioka, kit kü
lönben r* li«ll> iv i*l s ru le tt ,  alig irt p ír sort a/.'áii 
álomba a/eiiilerult. Il-Igv Ilit í«-lk<dtse. gyengén fejére 
koppintott A titoknok pedig, álmából felrettenve, dü
hösen nrtzulcsapással válaszolt.

Ezáltal a gyalogság is annyira meg lett ingatva, hogy 
minden további ellentállis nélkül megkezdte a vissza
vonul ást, n.ég az ütegeket i- hátrahagyván.

Erre vérszemet kaptak a Maros bal partján állást 
foglalt szerbek s néhány liatá'ör-zászlóaljjal együtt a 
jéggel bontott föl\ón keresztül törtek a városba, hol 
már ellenállásra sem találtak.

A centriiminal elvonult parancsnok Ibitlonyáig 
meg sem állt. fels/ólitván a jobb és balszárny vezény
lőit. hogy ötét kövessek

Asztalos, ki e parancsot délután 2 órakor kapta 
s részéről még meg sem támadt a tolt. Arad nyugati
oldalún akart clvotiulii'. a mint futó lakosokra talált, 
kik tudatúk vele. hogy Gált nem is iildóxi a / ellenség, 
hanem a szerbek inkább szétoszlottak a városban * olt 
rabolnak és gyújtogatnak. A mi csakugyan úgy is volt

Ekkor ismétlődő:* a hadtörtcm-le nhen addig pá
ratlan eset. iiHylvel K< Hennán iímgnienlé I Napóleon 
részére a inureugói véres győzelmet, mely Olaszország 
sorsa felett döntött.

Asztalos hirtelen elhatározással, mely a hőst jel
lemzi, jobbjában kivont karddal, halj.thnn a zászlóval 
maroknyi csapnia élén nz ellenre veti magát, s halait 
megvető bátorsággal küzd a ti/szerte nagyobb élővel 
szemben

A kis csapat bár megtizedclve.de nzert nem csüg
ged. mert ott áll elölte szeretett vezére, cj vik kezélveu 
a zászló, melyet diadalmasan lobogtat, másikban szélét 
és erő* kardja, melyről az ellen véru patakként öm
lik alá.

Az első nehéz munka már-már sikerülni lálszik, 
mert- a szerbeket a hősies kis csapat bátor magatar
tása vis*ziiriiisztjn, midőn egyik keskeny nld.dutrzáhol 
előnyömül egy ezred sorkatonaság a határőrök ko/iil, 
kik temmi veszélyt nem gvnuitva. kimért léptekkel, doh- 
s/ó mellett közelednek a főtér fidé. led Asztalos egé
szen két tűz közé szorítva, a menekülés minden remé
nye nélkül, állást foglalt.



A bihornok minden legkisebb jele nélkül u fel- 
indulásnak. nyugodtan szólt :

— Miután miír most mindketten eléggé ébren 
vágjunk, folytusssuk u levelet.

ÚJDONSÁGOK.

Ö/v. uy IlakoYKzky S ániurlnr sziil Balta Jo- 
h.’iiui.i és n Szabolcs megyei honvéd-egylet,
nn gH/tmiorotloll szívvel jelentik, a feletllietlen t 
lékii jó lérj illetőleg kegyelettel szeretett egy
leti elnök b-

indiai Rukovszky SíiimtelneU
181%-iki honvéd-ezredesnek f. 1871. évi novenih 
hó I I- én reggeli ÍJ ómkor munkás és kii/.delem- 
teljes eletettek ti ÍJ ti ik evelien tuhli ii:i|n súlyos 
szenvedések után sxiiholcgtnegyei Gúván község
ben történt gyászos kimullát.

1‘cildi maradványai folyó évi november lió 
13-im délutáni 2 órakor a gávui sirkertlie tétet
tek örök nyugalomra

Gyászolja az elhunythan mcgsznmnrndnlt öz
vegye a példásan liü férjet s fimdliatlan gomlos 
családfőt, a megyei honved-egylet Kegyeleteit ti-z- 
teli'ttel szeretett elnökei — volt lionv édt.i l Mii 
n hü hajtálst s mindazok kik öt kó/elebhrol is
merték u valódi neniealelkü emberbarátot

Béke és üdv lebegjen h ü lt porai felett! J
— A „Nyíri Közlöny* szerkesztősége összeolvad

ván a kimlóliivatall.il; ennéllogva a lap ........... .
anyagi érdekéit tárgvn/ó hármik-lc közlemények ezu
tán Nagvorosi-uteza Did ik sz. a intézendok — A 
kiadó-hív utalón kivid Imi) Imii m ég  lllincz Gyula ur 
költv v Keres kei lese fogad el sziie-w-ghól elotízeteseket. 
valamint hirdetéseket lapunk részére

* K ik  ívs/.ky Sámuel homéd-e/.red- » temetés- . 
G ává ii f. hó Id -án  a rósz idő dae/ára is nagyszámú 
közönség részvéte melleit ment véghez. — képviselve 
volt a megyei honvéd egylet is töhh volt hoiivédhnjtárs 
meglel, nésével. — a Volt honvédek illetőleg a honvéd 
egylet részéről K in sznny G ábor volt honvéd századé- 
tartolt a sírnál alkalmi . -szédet.

X  Folyó llö Ki-.Ili a délutáni alsó vonattal 
N-Váradról kilenc' elitéit légveuczet hoztak városiiuklai 
erős fedezet alatt Másnap tovább szállíttattak a mun
kácsi fegybázba. hogy ott töltsék be u reájuk mert 
büntetések hátralevő részét

X  A folytonos I,SII/|’,1 által nagyrén/hen meg. 
akadt közlekedés Iiem csak a kiselili üzletekre, haliéin 
általán véve mindenre nézve roppant hátiáuynyal van; 
HZ épít kezesek — a városháza kivet, lével — lliilid Ih- 
állíttattak ; a kiiUo mezei munkák szón.-lelnek. — pia- 
ezunk és hetivásiraiiik léginkül.k es.ik lielyln-li eladókra 
és vevőkre szorítkozik, ji mi reánk épttgy, mint a vi
dékre nézve egyaránt kellemetlen.

-f- A helybeli dalárda által tegnapra hirdetett 
táticzvignloin a folytonos esőzés és ezáltal támadt fe
neketlen sár miatt elhal..sztatolt , azonban jövő szom
baton tiigvis Katalin-impián okvetlen meg lóg tartatni 
En-dl a köz ínség jó. lőre falragaszok Utján lett érte- 
sitve a rendezőség részéről.

X  A nyíregyházi építkező bizottság múlt 
pénteken II reggeli órákban ülést laitolt Tanácsko/á 
sáliak — ll vállalkozók részér.* eddig járuló péli/ossz.. 
gek utalványozás III kivid — több énh'kes tirgvai vol 
tak : jelesül ; a városház földs/uiléu kés/iiló In.hok bér
lőknek árverés uij in törtéin* d» kinditá-a; a Hunit 
n. ellet ti uj állásnak hizilag hala. |.*ktalanill leendő f<*l 
építtetése: a városház emeleti helyiségeinek d-szes.-hb
he remii zésére mMtluno intézked....k — m.-K.k mm I
jnváhagyás végett az e f. évi november 20 áll tartandó

képviseleti gyűlés elé fognak terjesztetni a bizottság!
részéről.
, , tt A gözmnlmi részvény tá rsu la t mai közgyű

lésének egyetlen tárgya volt u teltcrjes/Leinlö alapsza
bályuk télül vasasa és megvitatása A küldöttség által 
készített alapszabály-tervezet némi módosításuk után 
elfogadtatott a közgyűlés által, valamint liaruch Ar* 
imld urnák azon indítványa is, hogy az alapszabályuk, 
leérkezésük után kiuyoiuuttassuuak a tagok közötti 
szétosztás végett.

— Azon tíz  vasútvonal között, melyek u lég
közelebb kötött nagyszerű vasútépítési .-löleges szerző
dések alapién rövid idő alatt a képviselöház elé fog 
mik terjesztetni, — mint biztosan állil|ák — a dél. 

j re c /. e n in i s k o 1 e z i vonal k i t ii u ö h e ly en  sze 
i rep. I Tehát remélhető hogy e vonal ki lóg épitteln 
anélkül, hogy a derék érdekeltek által pí/an szánti- 
tiplik folytán lett nagy áldozatok igényin* vetetnének, 
I)eluecz.eu vasúthálózata e iiyugoli rövid ow.rkotti-tc- 
rtltal ki lesz építve, s ennek folytán kereskedelmi fon 
Iossága iuleniatioiialm uiaga-latül fog emelkedni!

zr Nyíregyháza város képviselete holnap, 
azaz f. hó 20-án közgyűlést fog tartani, melynek koz. 
érdekűid) tárgyairól tüzetesebb közlést fug liozui la 

j púnk jövő szánul.
=  A tis/as/abályozási társu la t folyó hó 23-áu 

délután 4 óra kor közgyűlést tart Debrec/eubeu a vá- 
| nndiáza tanácstermében

zz A hegyaljai szüretekre a legkedvezőtlenebb | 
időjárás köszöntött be. úgy hogy a meg hátralevő le- 
-/i-.li ilrii szóló migyoldi r. -ze kárba vesz. mivel a sok 

;.*sozé> miatt a s/.iiretelést felbe kell. tt s/akilaui. miál
tal a s/ölö nagy része az eső által leveretvéu. ott rot
had a töke alatt Ez elmaradást és az ebből folyó je 
lentékeny kárt leginkább a napszámosok hiányának 
I iilajdouil Ilit ni. kiket kellő ni( Iciyiségheu Jo tízetó- 
im-llett sem leli.'t.-tt előteremtaui.

~  A M»k esözéi* végre a múlt éj óta havazásra 
fordul'. Mindamellett hogy orkánhoz hasonló széllel k>. 
-/ontott be ii t.-luek eme ehiiitradluillaii vendége, las- 

i saiikmt olvadásnak indul a lm. úgy hogy e-ak a már 
meglevő tenger sarat fogja meg jelenésével szaporitniit

— Az ország külniil>o2Ö része ben jelenleg fenti
álló busáink statisztikájára nézve táj.-Lo/.t-ul követke/ol 
kimutatást olvasunk az „A II '-ball : egy Iont tiiHiha- 
bús ára l'ozsouybán. S.pr«>i.yh.ui ;i> kr. Hudni. liyor- 1 
ben: 30 kr, Komárom, Széke*-Kelténái.m IH kr
Arad. Eger. Szolnok.m : 2t» kr; Kasai. I\ . M . « L < . |  ' 
i z.ou ■ 2ö kr; (íjiinitjiH, N.*\ur»d. \  eszpréiultru : 24 
kr; Kanizsa. Luc-eii : 23 kr; Eperjes. K smáik Nni 
egvbá/M. I Vesén : 22 kr; Tuknj. Ifci-zónáéntb. n _'i ki 
Gl Illa. Kolozsvár. I •ebrec/enben 20 kr .Yl.ilo* \ as.,| 
li**lv. S/.itm.ron 18 kr. S-Károly, S z e l * . | 7 k t
N Hánya, Tasiuidoii : Hí kr* /dalion I • kr — S a*i
Xj • (vliágáa ........ 1 g ibb . mint a közel
fekvő l'okaj-. Itő-XoruieuV* és Dvbrecx«*iibeu.

— Tegnap d 'lelőtt !• - I*1 óra ko/t ax észak-ke 
leti vasútvonalon a halápi erdő előtt m  5 — ft-ik orlia/ 
közt lerakodó kn«írsromit egy delirerxrni % Csillagot
i /ál..in lakó Tóth Jánnii nevű n»p*x íiiiost — Mj.il vi- 
gvá/atlansága következtében agvOU/u/ott.

KÖZGAZDÁSZAT.

X Ii o ni I ó.
Mfi^ynror.srigbtm ezen növény fer- 

incsztési módja — írja Spiclit Index. d. — 
majdnem egészen ismeretit ii; minők oka 
abbali rejlik, lm#y hazánkban iné# lioli.'inv 
évvel ezelőtt i^en kevés sör fo#vosztatott. 
Dv a/, illők iiie^v.-i|ri»/.lak; a utirgvártát ejryrb 
l|i.trácukkal e^viitr töki:leti*nliülf( a jobb 
kőa/.itnitMiy miinliiikálili im^yobb In^vinix* 
tágnak örvoittl; lio/.záj irul mé^ m  « körül

m én y  is, liojry liaz tíiik b an  a  b o r évről év re
drágul, tőkéiét (‘sülvén a kőzlokcd.'si oszki 
'/.ők, molyok a kivitelt luo^kijnnyitik. A s< r- 
gyártóh évről évro való ^ryimiptidiistivjil, .i/, 
évoiikint a jófaju komlóért külfiildrü ván
dorló ös.s/.ojrok is aránytaiamil növokedn.-k, 
mi az országra, kétségkívül atmálinkább 
■uigy vosztvséjrnok tokintondő, mintán cz »»> 
termény Ilonunkban is kitünően tlíizlik.

11a a komlót jővedelmezés tekintetéi Ől 
itsszeli.isonlitjMk u nálunk rendesen termesz
tett oay.üasáoi növényekkel, csakhamar inoje 
tojnak jryőztidni, mis/.erint alij  ̂van hazánk
ban oly veteiiienv, mely képes volna csak 
távolról is annyit jövedelmezni, mintakom ó.

Haber Antal „tl<*r natioiielle Hopfen- 
ban“ czitnii jeles munkájábaii feltűnő példá
kat találliatnnk a komlótelepek jövedeime- 
y.ésére vonatkozóin#. Iiraz iijyy.in, lto#y az 
első övben semmit, .a másodikban csak Itl- 
torniést ml; de azután bőven fizet. Hall kö
zelében ltcinsber# nevű földmivelő 1845-bon 
o#y hol.lityi területet ültetett be komlóval, 
mely iiltetmény neki következő eredményt 
nyújtott:

1846-bnn 1 hold jövedelmezett 178fr. c. p.
1847-Ihmi „ „ 170 „ ,
184H-b;m „ 203 „ ,
1849-U-n „ 514 „ .
1850-beu „ „ 485 „ „
1851-ben „ „ 657 „ n
1852-bon 354 „ „
1853-bún „ „ 342 „ „
1854* ben „ „ 712 „ „

A költségek nllottnk e#y bobinak bú-
ronia/.ori ine^knp.íl ís.íból, a termés les'/eóc-
sélxil és nH*#s/.árit;tsitb<>l, inelv mtmkálaío-
kát a/, említett löUbnives csábialjával maga
vé#e/.te.

Ho#v mennyire elterjedt ;a komló tér-
tties/.fé.s külföldön, azt a követikezö kimtita-
tá*«»Uból lútbotjnk, inelvet o múlt évben
Wagner L.íszléi, m. k. József-miie#yetemi tu-
n.ir „Üierbrutierei" czimti inunk;íjéiban közölt.

18G9-ik é v b e u  t e r m e t t :
It:iji»riirszí#liaik . . . . 133,000 'nn.
Ansztri ilj m (Cseliors7.;í#ban) 85,500 „
Ibiden na#vliere/.e#8égbeti

(Seiiwet/.in#enben) 13,000 „
Wiirttember^beli 25,000 „
llratuiKcIiwei# és Altmnrkbaii i  0,000 .,
IVtrosg-Lenti velors*:í«rban 1M.O00 „
Kl^xtUx és L<»t Iliit iáiéiban 40,000 „
Itel^iiinibun (Braljantiában) . 80,000 „
A n g liá b a n ...........................

Összesen 965,100 vm.

A Iliiül a h.it.iiómk v**/ényló f»nr:»i c-uok.i inrg 
piUnnt|a a uuigiNrnk maroknyi c*npa':i» : rogt .ii mí g 
állítja ériedét •• pmízben egy j..| iráuyx t» smiii' 
a honvédek részéiül literiti a parancsnokot boáról 
nure az. ezred Barkón fordul és int*iickÜlui igyekszik.

Haliéin már késő volt. mert a vármon keni el
helyezett lartab-klMil a csikósok — ninit.-gv J«M> em
ber — Velők nzületi-tt vad indulattal s inegi*r**sxtelt 
Xiiblával. csaknem vakon vetették magukat hátúból az 
ellenre, anélkül hogy tudtak volna valamit ttlluau levő 
bajtársaikról.

A vezérétől megfosztott sorkatonnuág, két tűz 
között litván magát: lerakta a fegyvert. Ilciiu a fő
téren, Ind Asztalos állt. és a hova oldalute/.ikoii ál 
rgvr«*-r.e a i-sikiísoknak. kik a városba beforesuél főbb 
részre )><-/tolták Volt Iiiagukat. szint.,n bejutott, ezalatt 
egy egészen ilj jelenet inba elő magát

A Hzerhek. milndvt a városba betörtek, félvén, 
hogy n magyar jobhs/.ániy utánuk talál nyomulni, mi 
által külinvcii k«-t tűz koz- kerülhetnek, jónak látták 
niauuk mögött az Iitc/ákat eltorlasxolni. m In*/, az. anvag 
Bem hiányzott: mert kezdetben a vár korul táborozott 
tnagyar meg-zállo hadtest oly g.ienge volt. hogy ere|é- 
ben nem bízván, torlaszokkal in igyekezett magát biz
tosítani. A toibitz-anyngiik még inindig ott voltak fé!« 
reháiiyra, unt n az.erb.-k Haját biztonságuk inlckében 
jónak láttak felhasználni.

Ámde rémilőeli csalódtak; mert Asztalos, a vett 
Visszavonulási porain Bot foganatod ambV megindult, liojy 
a  fősereghez, csatlakozzék; h csak midőn már egy vu- 
•tnllwii állott a fősereggel, ismerte fel a nehéz helyze
tet, melybe jutnak, hí Arad, az a!vidőknek emez egvik 
erős kiili-Mi az ellenség hntalmáhii kerül. S így történt, 
hngy tíz i-lh'i t szemközt támadta meg

Midőn h csikósok is nieg ji leniek a főtéren, n szer- 
h«‘k lóimat homlok futottuk a torlaszok, — az egyetlen 
nienekülóki pont felé De itt összenxorulván. egymást

uy«euták agyon. Egy résxe megadta magát, másik ré*/e 
a b.i/akha iin-io-kull. hol a piuc/el*eii. |>adia»ou, • l i e  
lelrecM> hely ekeit rejtek cl magukat.

A szerbek in- g< lo/o|«-g a hariiká«|ok által bizt«»- 
sitván magúkat. Hzé<o-xlottak a városban i al*olni. gv ilkohn 
s gyújt oga> in. Az o Vanda hamu tukuitk esett ablo/.itul a
Malus paliján illő iiagvs/i-rü all.olalno MÍnktór Is r»,p- 
jtaiit IneuiiJ iM-git sokemzlettel. a lol mind no gégéit.

Kora reggeliül fogva tu/hen voltak, mi t»fu»c*lr- 
tCBckti, mint Itogy mindnyájan roppantul megekrztok: 
a deli oiakU.in p* dig iiiajdniimb-u ha Znál lőtt Ctelrt 
találtak, * így első dolguk volt ax ev< t. Meg ■ tisztek 
is jo | éhlával mentek i lol. h*sz.d|ván lovaiknál. •  k tn- 
unlih fogadókba téit* k bv étkezni, nem \* gomlulva 
sem mi tele u ie g b  petesre

A magyar centrum gvors elvonulása t  a szerbek 
előnyomni.isa állal igi*n sok honvéd is lieun rekedt a 
v.írosliau s egyelőre elrejtek magukat. Ax umtaiiusok 
kőfallal körített udvarán egy honvéd-főhadnagy tizen 
kelted magival az Utolsó b-helelig vedte magát <> a 
február 8-iki aradi csata Izsiliidm vilit. A szerlmk 
csak hulláikat érinthetek meg; míg éltek, cgjik sem 
udta meg magát.

A s/.erbek kegyetlenségben vetekedtek egynia*sal 
a honved-fogljok elvo nem m• ■ n«*k>*<lt**k meg kezeik 
ko/Ul Meg H/erenCsév volt. kit rögtön kivégeztek, 
de tübhn.víré a b'gkig uiiloliiatóhli kuiz.ásukk.d végezték 
ki foglyaikat; * így nem lehet C-udalni, hogv megtör 
dúlván a kocz.kn. a honvédek sem ig-u kímélték okét.
‘— különösen azok. kik rejtekukhol látták, hogy a rá- 
cznk mily embertelen ki></av>kkal ölik meg a végtel‘ 
altul kezeik közé sodort honvédeket.

így történt, hogy a Vas-fele kávéháziéin égy szerb 
liszt, ki lovát kiiu ax udvaron egy oszlophoz küté. míg 
ö odaben ebédel, a megújult csatazaj is vósxlárináiH 
hirtelen az udvarra futott, hogy nycreglze vesse mngát. 
Ibinem midőn egyik lábát a kengyelbe teve, abban a

re/hon egy honvéd által, ki a házban volt elrejtvi, 
lesxúr.itott

Kgjr ni isik honvéd n főtéren magát J  innnovicsot, 
i *z- iIi k vezérel szúrta le lováról. é|ien nidöu hai- 
exiMu-.t ren lbe akarván szedni egy újabb támadásra.

M dou a bairikadok megtisztultak az. ellent'*!, a 
bucéilrk • hátak rrjfe klielyeit kuUUák f. I. u hússá* 
■h p l -  :i fugirok t kísérték ki a város m kívül e 

czélra rvigtiinxöW épii'otekbe
Kzy Ili— 20 egyénből álló fogolysz.áilifniánvlnil, 

inelv.-t lioiiv' d' k kiséltek, útközben egy k-vált, 'peu 
‘Zeniben a tenn*tüvel. Ind halmazáviil feküdtek a harci
ban elek :t szerbek bullái, é» követelte, bog/ otet szo- 
t,eren sx.dlitséik továhl-, no rt már nem hir nini ii. 8 
liogv állítását telt lég is bi-liizoiiyits;i, lefeki.dt nz or- 
sz.-igutoii V kísérő allis/t többször fölszólít;: az illetőt 
i fölkelésre, hogy tovább haladjanak; de ez. mind nőin 
használt s. miiét, vége ráfogta fegyverét. 8 midőn hu g 
ekkőris ellen-zegiilt : k -reszlii 1 itte, nX/nl intett i to- 

i I uetut vég • néid Birásóknak kik 
••lójottek és a * - ■ t f • • •, a szer ■|IC»étl*,ll liulláj.it; S IP* st
.,*» nyugatik fegvvertársai köti wtw hajqt sírok egy i- 
i é .. -i. m. l v  ii Sí i — 120 mi pihennek, a népjog és 
./alul HÍJ elh 11 élet halálra küzdött dicstelen Ii i /  utiín.

Ne n messze tőhik. csupán egy keskeny írek al
ti! elv i a-ztv.i kilón teni-oólien. de egV su han izei.- 
i.j»v bapái-s'.v d eg' Itt Hhtszs/.a a bősök ál int 
honvéd foiiavliiagy. kit tái's:i;v.-d együtt az. unitáriu ;ok lemp - 
I .ntinlvaráu t il illák, miudeti ruhájuktól megfoiztvo. 
Így bántak a szerbek a hareziuezöii talált huLoktoL 

F.gygyé olvadni a diadalban,
Egygyé olvadni a halálban;
Az a barcz.os dicsősége.
Ez a bősük végzet®.
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Ezen szám okból önként lá tha tn i, mily
nnj;y m értékben tcrmcMztctik külföldön n 
komló, lm hogy milyen rendkívül uagyiiicny- 
nv idegben fngytiHZtatik; miből következtet
hetjük ogyszcrsm iiit, hogy nzon esetben, lm 
hu?, lukban  a komló nagyobb m ennyisedben 
té r uesztetnék, m int am ennyi a helybeli fo
gy  isz tás, a többletet külföldön m indenkor 
igen  jól lehetne értékesíteni.

Nem rég volt alkalm am  egy w üiftom - 
Ix /.ri m érnökkel a külföldi gazdálkodásról 
MZ' lni, ki is monda : hogy W ürttc inbcrg  
eg e  ‘észében, o tt hol ö lakik, ezelőtt busz év
vel. a lüld mivelők nagyon szegények voltak, 
mintáit sovány és hegyes vidéken lakván, a 
földmivelés m agában véve, csak igen kevés 
jövedelm et képes adni. Egy tapaszta lt gazda 
kísérletet te tt a  komló ültetésével; az ered 
m ény kitűnő volt, ngy annyira, hogy sokan 
utánozták, szintén hozzáfogtak a  komló te r 
mesztéséhez. R öv id idöala tt a komlót* rmesz- 
tés annyira  te rjed t c vidéken, hogy ma mái 
egészen általánossá vált, és azon vidék föld 
mivelöi általános jólétnek örvendenek, kizá
ró lag  csak a  kom lóterm elés által gazdagod  
vá:i meg.

A mi állását illeti, n komló hom okkal 
ke  /ért agyagos földet és erős trágyázást ki
v in :  a fekvésre nézve, vagy  egészen lapály 
legyen a  talaj, vagy pedig, mi m ég job b , a 
délfelé m enedékes hegyoldal, mely helyeken 
zam atosabb komló terem .

Mivvléüu sokat hasonlít n szülőéhez; a 
jó  vinczellér ham ar m eg fog ja  tanulni a 
ko a ló  növelését is.

Rövid közlem ényem hez m ég  azon óha
jom at csatolom , bár mielőbb honosait in meg 
hasúnkban  is a  kom ló term esztése, miáltal 
term előink jóléte is sok tekin tetben foko
zódnék.

Szaftnál* é« X ijy-Hauyn körött e lió 15-én 
m  i t  m e g  Huni cm* le J<»/s.-í «•- Isi-mii (yiir»kocti/ii»i viíl 
Ja!«t». — S/attnár, Sárköz-(jlak. Jó/seflinzA. S/inyér- 
Yá.ialja, Mi -/toH.ilu és* Kegy-liánja Mciurly* és |i<nl 
gyás/*lel'fte li állom*vkk.il Indulás S/atU'..rról min
déi. reggel 7, — Nagy Bányáról U órakor.

— Szlávy foldm. ipar es kere^k. miniszter 
a mgykerehkedók testületéhez a hnniiküuv rvmle/.f>»- 
tárgyában következő inlawd»-it*tot küldött : .Azon 
km .>3 Lehatna, melyet a/ egé-z or»/ánl»n'i * utói.Li 
idő len fokozott niérvlien érczln-to pénztől** K ipar es 
kereskedelmi viszonyainkra gv.-.konJ. nem kemlte el 
a kormány figyelmét. E/ért a re ii«l*-lke/é»e alatt álló 
áll mi pénzekÍMtl annyit amennyit kellő biz tóműig mel
let! i k I ii i képps roll. m á r  át l«  adott u  fővárosi jm't . z - 
intézeteknek Hogy exm intézkedés a  jelen rendkívüli 
pénzviszomok enyhítésére nem elégsége*, % Lógj a 
péiizválság tulnjdonképeni oka t ani.uk orvoslása ma-

[•utt keresendő, arról a miniszter meg van gyöfödfe,
egyet ért a kereskedő testület abbeli nézetével, misze
rint hazánknak az osztrák nemzeti bankhoz való viszo- 

(nyát mielőbb véglegesei! meg kell állapítani, 9 hogy 
e kérdés rendezése az ország nemzetgazdasági fejlő
désének egyik legfontosabb előfeltétele. És ámbár a 
kormány ez iránt már hosszabb idó óta alkudozásokat 
folytat és e tárgy rövid idó múlva újra a törvényhozó 
testület elé fog kerülni még sem kusett — úgymond 
— a nagy kereskedő testület kérvényét pártolólag s 
azon ajánlattal a pénzügyminiszter inhoz áttenni, hogy 
ez ügyet különös figyelmem méltassa

— A kereskedelmi minisztérium múlt hó 
29-én, 1 l,8Uti. sz. a négy rendeletét aduit ki, me
lyek által

I- ször : A postai utánvételek maximális összegét 
200 írtra, illetőleg őOU írtra emeli fel és a postai 
utánvételekre vonatkozó hutám atokut. módosítja.

II- szor : A es. kir osztrák kereskedelmi minisz
tériummal egyeteitve, lölyó évi deczember l >-tói kezdve 
az oszt rák-magyar 'irodalom belföldi forgat inábau bé
lyegzett p o s ta i  r v é te li jegyek huzatnak be.

Ili szór : Te hogy a c*. kir. osztrák keres
kedelmi iniiiis/teiiumnial létrejött egyezmény alapján a 

i kocsipnst.u köblemeiiyek leim lármái használandó szál
lító lehelekre nézve dec/a-inber ló tól kezdve minő sza- 

í báljuk lepnek életbe.
lV-s/er : Klrendelű. Imgy d'-ozombor 15-től kezdve 

a postai u a ványok a feladj kívánságára expiess által 
is kézbesíthetők.

— A tiszavidéki vasut »kt. havi kimutatása 
szeréin a társulat hevetele e hóban ü.V2,*60 frtra ment. 
Január I-tol szept végéig 4 875,84') frtnyi bevétele volt 
a viisultúrsaságuak. s így az. összes bevétel nov. l-soig 
0 028,700 Irt A múlt évben ugyanezen idő alatt a be 
Vctel 1 nullával kevesebb vult

— A magyar érték papírok különösen a va
súti elsőbbségi kötvények ismét nagy mértékben vásá
roltatunk a németországi töke részéről Kgy bécsi kon 
zorcz.ium több millió ereiéig vett át magyar vasúti el 
sobhsegi kötvényeket az angol-osztrák banktól s a ne
met piaczokon számit ko/ik azokut elárusítani.

— A kikiitda-brlgrádi vasút engedélye hír sze
rint legközelebb ki fog már adatni az osztrák állam- 
vaspálvatársuságiiiik. mely luiinlen kamat biztosíték m-l-

' sül fogja e vonalat kiépíteni Ez által ki lesznek e é- 
gitve úgy a kereskedelem, m iit az állam és a társa
sig érdekei, különösen ez uiohhié mert a török é> 
szerb vasainkról jövendő összes szállítmányok az oszt- 

; rák állainviispályu vonalaira fognak jutni. É ji azért 
! osztjuk egyik hazai szaklap a-oii nézetét, hogy a ma 
gyár koruiáiiynak lói kell li i-z i.ilui e ritka alkalmat, 
hogy tisztába hozza az osztrák állaimas t társasággal 
azon függő ügyeket, melyek megoldását eddig a társa
ságnak kevéssé előzékeny magatartása akadályozta 
Ilyenek loleg : a teherkocsik számának szaporítása, 
második vágány leiaká-n bizonyos vonalokon, különö
sen pedig fololJása u tiszai vaspályával kötött egyez* 

i menym-k. mely a tis/.-i vidékről jövő szállítmányokat 
C/eglédlöl az államvasut kizárólagos rendelkezésére 

I adja l’gy szintén ki kellene e«zkii/olni a különbözeti 
tariffák megszűnt elését, mert bár ez. részben hasznos 
a gabmis/állitásokiiál. de viszont nagy sulvlyal m bez- 
kedik liszt kereskedésünkre s nagy tontosságu louloni- 
iparui.Lut uugsvmmisülessel fenyegeti.

Ü zleti értesítés.
=  N y ircgyháu , nor 18. A% elleti üzletre vo- 

nntknzólag. semmi jelentékenyebb mo/zai.utot nem je
lezhet önk. mivél a folytonos esőzés miatt az utak any
ujára elromlottak, hogy a vidékkeli közlekedés csaknem 
teljesen megszűnt ugyaiinyira. hogy a helybeli termény- 
csarnok szokásos ü/letjelentése is elmaradt; s igy mi

rs & kizárólag helybeli csekély aüfitnó eladó- s vevőre
szorítkozott hetivásárról ez alkalommal az árakra nézté 
semmit sem jelezbetünk, mivel azok többnyire csak uz 
ezelőttiekkel állanak párbuzainhau.

— Érték- és váltó-árfolyam a bécsi cs. kir. 
nyilvános tőzsdén uov 18 áu, 1871. üt metalliques 
57 7ü. 5% metalliques május és nov. eső kamattal 
57.70. ő* nemzeti kölcsön 07 40. 1860 ki államkölcsön 
99.75 Bankrészvények 813. Hitelrószvények 30000. 
London 116 70. Eziist 11U.ÜÜ. Os. kir. arany 5 59. Na
póleon'dór 9.83.

— D e b re cz e n , nov. 18. A gnbnna-ii/.let e le
folyt héten teljes pangásban volt; a külföld nem vett 
semmit; de különben is a sziinetnólküli esőzés, a beho
zatalt egészen lehetetlenné tévén, szinte minden jelen
tékenyebb üzletforgalom tn e g a 11 o 11. Az árak nagyban 
nem változtuk; kicsinyben a következők: búza 10—11 
frt 60 kr; rozs 6 frt 70 — 80 kr; ár|ia 4 frt 80 kr. 5 
fr t; tengeri 7 frt 60 kr 8 frt köblönként. — Mára a 
piaczra csak tengerit hoztak s az többnyire 8 írtjával 
kelt el. — Három nap óta folyvást szakad éjjel nappal 
az eső; ina hozzá erőshideg szél fújt. A  hévmérő reggel 
8, s d. u. 2 órakor egyformán 3 fokot mutatott

—• A kecskem éti ipar-egylet, legutóbbi gyűlé
sében elhatározta, hogy u bécsi világkiállítást uirgelő- 
zőteg, Kecskeméten egy nagyobb mérvű luxai iparki- 
állitás rendezésére liivja fid az ország összes iparossá
gát; és hogy e tervezetét pártolás és országos segély 
kieszkö/lése végeit, a magyar kormányhoz fogja kiil- 
dóttségileg felterjeszteni

— A lVanc/.i a e/.idei borok nagyon kö/éj»s/e- 
riiek. A tavaszi hideg s a későbbi kcdvp/őlltMi idö|:íiás 
nagy mérvben ártott a szőlő kifejlődésének. A mennyi
ség a/onlmii kielégítő.

— A in. kir. földmivelés, ipar és krresk. ügyi 
minisztérium az 1873. évi május I én Becsben megnyi
tandó nemzetközi vikígkiálltást illetőleg az összes ha
zai törvényhatóságokat arra szólítja fel, begy mindé- 
uik hatóság a maga hatáskörében igyekezzék oda hatni, 
miszerint hazánk összes termelői, iparosai s kereske
dői minél nagyobb számmal vegyenek részt ama kiál
lításit.m Ennek elérhetése ezéljából egv országos kiállí
tási bizottságot fog alakítani, nedv hivatta ágban kéjivi- 
selve lesznek az ország különböző vidékeinek érdekei 
is Ezen bizottság vidéki tagjainak kötelessége lesz a 
hol csali alkalma lenini a vidéki i| tarosokat a kiállí
tásba in részvételre huzditaui s e végre felvilágosítást 
es segédkezet nyújtani

— A kam atláb Európa főbb pinczain jelen
leg következő : a fi.mczia banknál *>%; a londoni bank
nál 5% Amsterdam o*/0. Berlin 4°/0. Frankfurt 4°/OÍ 
Szentpétervár ü% és Béc« b%.

IRODALOM és MŰVÉSZÉT.
— Sziies István „Debreczen város történelme" 

czimii müvének 3 ik kötete pár bét múlva elbagyaiidja 
a sajtót, s eként az összes mii. az. olvasó közönség 
kezébe jutáiul E harmadik kötet a város történetét a 
legújabb időkig ud.-uulja; ábrákon mutatván fel a vá
ros határterületét, a polgárok régibb időbeli rubavise- 
letét valamint a colle /inmi diákok lmjd nikori egvearu- 
liáját is, kiilónibűző változatokban Figvelnu-ztetjiik az 
olvasó közönséget ez érdekes miinek megszerzésére, 
azon hozzáadással, hogy az előfizetési ő frtiivi ár a
harmadik kiitet megjelenésével le fog járni. A t-ik kö
tet nieg je enésével az összes inü már csak C flou 
leend kapható.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos :
D o h a y Sándor .

Regiíle-hnszonbérlet. <•»> •->
Demecner k íiw p d b e n  f. e \ i d é r7 

5-ike*nek r e g é l i  óráin tt kir. kiaebb Int
ézőn vétel n*ry  belső mint n kiil^ö körett
ől állások, állások — lioxxátfirtoxnndó 45 
li(<ld H%iínt(S s knHTtíló földekkel n köx- 
Sógliázáiiál kellő báiiompoiiK letétele m el
le tt  árverés utján ki fogunk adatni.

N yíregyháza városában a N.- 
Kállój ntczábnii 1 »Ö8 jk s^átn alatt 
fekvő több  szobából álló 2—1

Lakhái ts udvar
f. 1870-ik é\ i iiovembi rhó  22 ik- n 
délelőtti 10 órakor, a hclyszinén 
nyilvános árverés utján s z a b a d  k éz 
ből cl fo g  adatni. —  A venni sz.íu- 
dékozók '% -fóli báti;if]>-mízzel ellátva 
ezennel megliivarnak.

Az árverési teltételek a városi 
• bíró urnái m egtekinthetők.

I '

HÁZELADÁSI
■IB PETIÉ M¥.

N yíregyháza városában a Szcnt- 

Mihályi utczában 4401 -ik te lek jegyző

könyvi szám a la tt felépítésben álló T a 

mási Fcrencz lakháza folyó 1871-dik 

évi novem ber hó 22-ikén, neinsikerUlés | 

esetében 25 ikon délelőtti 10 ó rakor 

önkéntes árverés utján eladandó  lesz.

Az árverési feltételek O r o s z  F  e-

r e n c z  ügyvéd urnái m egtudhatók.
(117) 0—1

Alulírott van szerencsém a n. é. közönség
gel tudatni, hogy a több éven alt fcnállott vas- 
cs vegyes kereskedésem, mely a nrni>.; város 
komim-épületében létezett ;ittctt«>m ii/.v. Polák 
Alajesiiö ujóimn éjiiilt bolti helyiségéül), Ferd- 

, boka János ur szomszédságába.
Amár több év«m it t.-musitott pontos és lel

kiismeretes kiszolgálásom következtében vagyok 
bátor esdeni ezután is a u. érdemü közöuség be
cses púi tfogúsueit.
(118) 3—1 Fnbry Gábor.

Eladó (113) 0=3

ZONGORA.
Kgy jókarbiin levő zongorn | 

| a leírjutányosiilib áron eladó.
Bőveltb felvilágosítást nyújt | 

ICzupra Endre ur.

Nyomatta n kiadja Uobuy Sándor.




